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3 Jön
Jöntho bapiya ngo amna aumano
Gaius ‘yuha’ yongo irim togoc

Yongburoc mata: Bapiya ngo wömai amna an-
fihayac. AumawoiGaius, yuwömai Jönthonnucno
o yu Duichon youp amna ogepma. Oro amna
auma woi Diotrefes, yu amna ogepma muno, yu
Jöntha mata metec yongidoc. O yu inoha toup
borongdeto surarohon dugo iditha toup kom-
bigoc. Oro amna au Demetrius yui amna ogepma
nongnongo sinom.

1 Noc amna dugo, nocho bapiya ngo Gaius
‘gocha’ yongo irim tat. Goc nakain oröcna sinom,
noc gocha toup kombingitat.

2 Nakain oröcna sinom, noc ‘Kopotorocho goc
tongfat geuna mepmo au gocdec mai ogepgon
idiruc’ yongo dönac yongitat. Noc kombihat, go-
chon yaruya woi ihorocgon ogepgon iditac.

3Oröc noni au yu nocot engmuya gochon mata
fat ingoroc nanogung: Goc Kopotorochon mata
boinno maimi fadoc. Muno goc wo bongono
muno kokorengmina worochon torocgon itongi-
taroc. Oro, nocu gochonmata fat ihoroc kombing-
maina toup borongdedot.

4 Boinno sinom, nocho kombiaya nakain man-
agumbocnai mata boinno tanmuya nongnon-
gogon itonguyai wömai noc worocha toup sinom
borongdeditat.

Gaius yu youp ogepma tongidoc
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5 Nakain oröcna sinom, goc oröc noni fandat
fandat youp tongidangma yu ogepma sinom tong-
fat yengitaroc. Oröc noni au wömai gocu osuc
makombing imongidoroc mahong gocho yu am-
barac ogepma sinom tongfat yengitaroc.

6 Goc yu ihoroc tongfat yeiya yuho gochon irot
imoc imoc kiaphon mata fat Duichon suraro in-
ogung. Oro yu Duichon youp wönggon sakau
fiuna sa audec ong-gonga kombiang. Worocha
tongga gocho yu uyaphon manomano tongfat
yeiya yu irot gucot ongonahing. Gocho Kopotoro-
cho yangamin angit iditacmahon toroc tongfat
yehiruc.

7 Yu wömai ‘Yesuhon youp tona’ yongo itongi-
dang. Tongo yu bumbumyi nanoho oburodecma
tongfat yecno sogit sogitha kombiuya angit maec.

8 Worocha non muyu amna ihorocnoma oröc
tong imongmanaina tongfat yengitnahamon.
Kiap ihorocnodec wömai non Duichon owi
amna ambaracho youp ban tongmanaina
Kopotorochon mata boinnohon youp tongkoing
tongitnahamon.

Diotrefes yu suraro oröcmatongimongidoc
9 Nocho urop surarohon yong tuctuc mata au

irim tongo siaya sonthon suraro soniot onggoc.
Wohong amna au mano Diotrefes yu surarohon
dugo iditha toup kombingitac mahong yui non-
thonmata noni makombingitac.

10Worocha tongga nocho sonot ehangotan bon-
gono wocinu nocho yuhon toroc kiap ta eran en-
goc. Yu wömai nontha mata metec toup yongitac.
O worocgon muno, yui oröc noni Duichon youp
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toctocha itongidangma yui oröc tongga böcnon
mayangat fongitac. O owi amna au oröc noni wo
tongfat yecyecha kombingidangma yuha wömai
yu ‘ihoroc toninga’ yongo bongbong tong imongo
surarodecma dong yanitac.

Demetrius yui amna ogepma
11 Nakain oröcna sinom, goc amna worochon

toroc kiap wömuno tarirocha. Muno, goc muyu
kiap ogepmagon tanmina itongidiruc. Owi amna
toroc kiap ogepma tongidanga yu woi Kopo-
torochon owi amna sinom. Wohong owi amna
kiap wömuno tongidangma yu woi Kopotoroc
makombing imang.

12 Amna au mano Demetrius yuhon fatno
wömai suraro ambaracho ogepgon yongidang.
O Kopotorochon matano boinno yu wömai
ihorochon yuhon itonggong kiapmo imongtoc
tongitac. Tuna nonu ihorocgon yuhon fatno
ogepmagon yongidamon. O goc kombiharoc,
nonthonmata noni woi boinnogon yongidamon.

Amna dugo yu Gaius acacha kombigoc
13Oro, nochomata koböcma goc ganoc ganocha

kombihat mahong noc ngo bapiyadec irim toc-
tocha kombiaya angit maec.

14 Muno, noc gocot engmaina gacgacha kom-
bihat. Gochon yangama aaya mata mata yota-
hamot.

15 Kopotorocho iroda tun guc mauna ogep
idiruc. Gochon oröcai nocot idangma yu irot ogep
mata siuya ‘gocot ongoun’ yongo kombiang. O
gocu duc noni sogitmina oröc noni gocot idangma
ambarac sep ogep inti. Worocgon.
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